
l. Eternal King, Lord,
Creator of all things,
Who has always been the Son
with the father before the ages.

2. At the beginning of the world
you  made the man Adam
to whom you gave a countenance
similar to your image;

3. Whom the devil, the enemy
of the human race had deceived;
whose form of body
you deigned to assume.

4. So that you might redeem
man whom you had formed
and now would join to God
by sharing in our flesh.

5. Every soul was struck with awe
when you were born from a virgin;
We believe with a devout mind
that we shall rise through you.

6.  You have granted us pardon
through baptism,
(we) who were held bound
by the chains of our conscience;

7. You deigned to undergo
the cross because of man
and you gave your blood
as the price of our salvation.

8. For the veil of the temple
was split and all the earth trembled.
You, O Lord, reawakened
many of those who had fallen asleep.

1. Everlasting King and Lord,
Creator of all things,
thou who before the ages
wast the Son always with the Father:

2. Thou who at the world’s commencement
didst mold the man Adam,
him whom thou gavest an aspect
like to thine own image:

3. He whom the devil had led astray,
the foe of mankind,
he the shape of whose body
thou vouchsafedst to take:

4. That thou mightest ransom man,
whom thou hadst molded long since,
and wed us with God
by barracking with us in flesh:

5. Thou being brought forth of a maid,
every soul grows fearful:
thou by whom we believe
with devoted mind that we rise:

6. Thou who by our baptism
hast granted pardon
to us who were held bound
in the shackles of our conscience:

7. Thou who for man’s sake
vouchsafedst to take up the cross,
and gavest thy blood,
the cost of our salvation:

8. For the temple’s veil was torn
and all the land quaked:
thou, Lord, didst rouse again
many of those who slept.
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9. Thou crushing the forces
of the old foe by the death of the cross,
wherewith marked on our foreheads,
we bear the standard of faith.

10. Do thou vouchsafe always
to drive him away from us,
lest he ever avail to strike
those ransomed with thy blood.

11. Thou who for our sake to hell
didst vouchsafe to go down,
that to those in debt to death
thou mightest give life’s gifts.

12. To thee at night-time
we sing our hymn, lamenting:
forgive us, Lord,
forgive us who confess to thee.

13. For thou art the witness and judge
whom none can deceive,
seeing the cloistered traces
of our conscience.

14. Thou art the only
tracer of our hearts,
thou standest by us,
good physician of our hidden wounds.

15. Thou art he who at a sure time
will bring an end to the world,
thou art the righteous rewarder
of the deserts of all.

16. Thee then, holy one, we beseech
to heal our wounds,
thou who art the Son with the Father
and always with the Holy Spirit.

17. Glory to thee, O Father,
glory to the Only-begotten,
together with the Holy Spirit,
for everlasting ages.

9. You, crushing the powers of the ancient
enemy through death on the cross;
signed by this on our foreheads
we bear the standard of the faith.

10. May you deign to drive him
always from us
lest he ever be able to harm those
redeemed by your blood.

11. You deigned  to descend
to the underworld for our sakes
so that you might grant us
who deserved death the gifts of life.

12.  Weeping we sing a hymn
to thee at  this time of night;
pardon us, Lord, pardon
those who praise thee.

13.  Because you are the
witness and judge whom
no one can deceive, seeing the
secret recesses of our conscience.

14.  You alone are the examiner
of our hearts;
you assist as the good
physician of hidden wounds.

15. You are going to bring about
the end of the world at a certain time;
You are the Just Rewarder of all
for their meritorious deeds.

16. Therefore we ask (you)
that you cure our wounds
who are always the son with
the Father and the Holy Spirit.

17.  Glory to you, Father,
Glory to the only begotten,
together with the Holy Spirit
for eternal ages.
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